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The purpose of this study was to explore English collocation patterns found in
the dialogues of the movie script The Pacifier based on Benson (1985)’s and Hill
(2000)’s strategies. The dialogues were written by Lennon and Garant (2005).

First, English collocations found from the dialogues in the movie script The
Pacifier, were analyzed into two categories, grammatical collocations and lexical
collocations based on Benson (1985)’s strategy. Then, theéwo categories of
collocations were classified into four patterns, based g@éﬁill (2000)’s strategy: unique
collocations, strong collocations, medium-streng,tﬁtbt%lIocations and weak collocations,
by three specialists who are English native ggb@ers. Only the cz\nllocations with the
specialists’ majority opinion were used a{gﬁr\e data for the SQL)@

Regarding the occurrences ofygigh(s\\matical collo%@ patterns, the findings
revealed that the preposition + ogog(g%\" collocations vx@e found at the highest level
(48.20%), followed by the \(/\egb + preposition g\qﬂ%cations (43.37%) and the pattern of
adjective + preposition &@% found at the L?g@st level (8.43%). Meanwhile, the
findings of lexical %&I%Cation patterr%’\\&b(bre the adjective + noun collocations found at
the highest |e\&|(§b.39%), follovybgd, by the verb + noun (30.54%), the verb + adverb
(12.32%), tFib(Edverb + adje(‘t\i/Q@&(GAO%), the noun + verb (5.42%) and the noun + of
+ noun (4.93%) coIIocati%%\, respectively.

With regards to Q}@’analysis by the three specialists’ classification based on Hill
(2000), the findings revealed that the weak collocations occurred at the highest
frequency (45.90%), followed by the medium-strength collocations (43.03%), strong
collocations (10.66%) and unique collocations (0.41%), respectively. It is plausible to
explain that the data for the study were taken from the dialogues of a movie script;

therefore, the language used was simple, rather than formal or complicated statements.
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

Rationale

Vocabulary is considered a basic medium in communication by which humans
use to express their ideas, emotions and experiences (Nault, 1982). Vocabulary plays
a key role because “without grammar little can be conveyed; without vocabulary
nothing can be conveyed” (Wilkins, 1972). Advanced learners of English, who are
good at basic structures of a language, need to develop their vocabulary to express
themselves more clearly and appropriately in a wide r&\\g%‘%f situations (Mora, 2001).
Vocabulary is, therefore, the key to communlcang;"\\lf we cannot recognize the
meaning, we will be unable to communlcatgo@“partlmpate in q&onversatlon (Lewis,

0.)
1993). English learners who are exce Qge@? in vocabulary u&ally have problems when

7

they communicate if they are no(&@f\rvare of using co@ect collocations. Knowing a
N

word consists of nine aspegs, spoken form, V\Q/}(ﬁen form, word parts, form and

Q S
meaning, concept an&b%erents, associagi@\#s, grammatical functions, collocations and

<

constraints on-sg." However, one Qf,the most notoriously problematic for L2 learners
is coIIocatlor#s that is, knov@aﬁ‘g:) about what words or types of words occur with a
particular word (Natlejr@QOOl)

Collocation refers to strings of words that conventionally go together, which
can be more easily understood as wording or word combinations (Sinclair, 1991).
The term collocation means a group of words that belong together because they
commonly happen together. The way words combine is fundamental to all languages
and native speakers are able to produce these combinations naturally and correctly.

Howarth (1998) explains that collocations are considered closely involved in

the process of English learning. Learners who apply correct collocations are regarded



proficient or even native speaker-like. Oxford Collocation Dictionary for Students of
English supports this by saying that choosing the right collocations will make the
speech and writing sound much more natural, close to the native speaker.

A problem for learners of English is that there are no collocation rules that can
be learned. Native speakers automatically use correct collocations whereas non-
native speakers have limited knowledge and experience of a foreign language. They
may frequently collate words in a way that sounds odd to native speakers and can
easily cause erroneous productions of both lexical and grammatical collocations
(Boonyasaquan, 2005). Difficulties and problems in ql«f&%ation use of EFL learners
are at least caused by the fact that collocations dpoqﬁéaenerally cause comprehension
problems (Marton, 1997 & Biskup, 1992) g@*ﬁocatlons are of\s{tmost importance
especially for learners who want to re%ﬁ hlgh level of&sﬁhpetence in the English
language (Wray, 2002). 0&(@ .@0

soé o$\

Native speakers a@matlcally prodt{ééand understand their own language. |
theory, they are ablg;% produce and ggc@rstand an unlimited number of sentences that
they have nggeﬁ“used or heard.goer\f&e. In fact, with their knowledge of grammar and
their ability to use severak@“ready-made chunks of words”, they can easily put those
chunks together in a ﬁuqﬁ?ber of ways to serve their needs of communication. For
native speakers, groups of words are tied naturally and are used repeatedly in
language communication. These groups of words or chunks or collocations are
passed on and memorized without even having an awareness of the existence of their
word partners. Unlike non-native speakers, collocation awareness is what should be

emphasized and seriously attended to. Collocations are in all forms of language use

and it is “the basis of all actual discourse” (Zhang, 1993).



However, collocation may not be as difficult as many EFL/ESL learners think.
Studying how native speakers of English perform in their communication is
interesting and challenging. The frequent patterns of word co-occurrences may not be
too sophisticated. Consequently, in order for non-native speakers to become native

speaker-like, it is not far reaching.

Oral communication is a two-way process. It is an important means of
conveying information, giving knowledge or expressing ideas. The spoken language
or oral communication comprises the speaker, the ideas in the speech, the language in

o

which they are presented, the process of communicatgon itself such as voice,
articulation of sounds and bodily actions and, o&@oﬁse the listeners including the
speaking situation (Baird & Knower, 1906%{5% movies, dlalggﬁt% play a key role and
are considered authentic, similar tgggé}llfe S|tuat|ons\>ﬁ1ey are mostly in interactive
speaking situations (Bowmar& %b‘%ranchaw 199@\9hey are face-to-face
conversations and teleph@ calls in Whlch{@ ﬁstener has an opportunity to ask the
speaker for clarlflc@n repetition ogglé\wer speech.

& &

The @searcher IS inte{e/@%d in conducting a study on how English native
speakers use the Ianguagg&(\%len communicating. He will focus on the collocations
found in the movie script and will analyze what patterns of collocations are used. It
has been found that most research findings revealed ESL/EFL learners’ problems in
producing collocations. However, studies about how native speakers use collocations
are hardly found. As known, ESL/EFL learners want to be good at English and their
ultimate goal is to be native speaker-like. The findings might reveal interesting

information that encourages EFL learners to produce correct collocations in their

communication.



Purposes of the Study

The purposes of this study were as follows:

1. To explore and classify collocations found in the dialogues in the movie
script The Pacifier.

2. To illustrate the English collocation patterns used in spoken

communication.

Significance of the Study

1. Collocation patterns found from the movie g&(offﬁ%were revealed and
categorized.
g ?g.gqe

2. Collocation patterns used by the ga{ﬂ?e speakers we(&revealed
e . \QQ)
70 N

Scope of the Study oq\(\(\ K
W

> N
The scope of the syéd? was as foIIow§5\\Q

*(\
1. The data f%ﬁﬁ Is study were cg@ected from the script of the movie entitled
23
The Pacifier. </ Q\oq\ @
RN

2. O%y the dlalogue\paﬁof the movie of which script, written by Lennon and
Grant (2005), was stta@

3. The collocations found were analyzed based on Benson (1985)’s

classification of collocations as follows:

Grammatical Collocations

Verb + Preposition e.g.  devoted to, care about
Adjective + Preposition e.g.  imperative to, right on
Preposition + Noun e.g.  out of character,

for a while



Lexical Collocations

Verb + Noun e.g.  play (the main) character,
write a script

Adjective + Noun e.g. abornactor,
a classic movie

Noun + Verb e.g.  the show ran (for years),

actors cast

Adverb + Adjective e.g. little harsh, totally cruel
Noun + of + Noun e;gé@the rest of the gang,
2%
P QZ(\\ sound of music
A
Q
Verb + Adverb 2 ey ap@oglze humbly,
o8
)
& q%tep back
w S

7
4. All the analyzed collo@on patterns wer@sategorlzed into four groups

based on Hill (2000)’s stra,ée@/ by three Engl{lbﬁﬁmtlve speaker specialists. They are

Q S
as follows: «}% . ((517
{é %ﬁ\
Z%q&\Unlque coIIocathhs e.g. foot the bill
Q} 2. Strong cokbr)itlons e.g.  rancid butter
3. Wee.lj@llocatlons e.g.  animportant destination

4. Medium-strength collocations e.g. awhole range

Definition of Terms
Collocation
A collocation means strings of words that conventionally go together, which

can be more easily understood as word combinations (Sinclair, 1991). Collocations



are mainly divided into two groups: lexical collocations and grammatical collocations

(Benson, 1985).



CHAPTER 2
REVIEW OF THE RELATED LITERATURE
This chapter reviews the related literature on definition of collocation,
classifications of collocations, the importance of collocations and previous related

research.

2.1 Definition of Collocation

The term “collocation” is discussed prevalently by many linguists.
Collocations are patterns and phrases or groups of wo;c@ﬁ?at typically and frequently
co-occur. According to Merriam-Webster DICtIQ@ (2006), collocation is a result of
placing or organizing words together, speug(@ﬂy a notlceablq\%rrangement or joining
of linguistic parts. Collocations are th ays to comblne.nﬁb or three word clusters

7 \)Q

which co-occur with a more thag&f‘egularlty (Wllllarg\n d.). Leaand Runcie (2002)
similarly define coIIocatlogi’@the way words Q&nblne in a language to produce a
natural speech and W(gych\g Meanwhlle(@lﬁ\(ZOOO) explains that collocation is a

predictable co atlon of words Qﬁgd some combinations may be very highly
K

predictable #om one of the clsﬁiponent words, for example, an action movie, a film
{Z}
N
stunt, etc.
C)Q)

Collocation refers to the restrictions on how words can be used together as
prepositions are used with particular verbs or which noun is used together with
another noun such as to produce a movie or a movie script. Collocations can be in a
syntactic relation and a lexical relation or they can be in no linguistically defined
relation. Native speakers automatically produce collocations. However, for non-
native speakers, producing collations in communication is not an easy task. A

grammatically correct sentence will stand out as awkward if collocation is violated.



Thus, this makes collocation an interesting area for advanced communication (Lewis,
2000).

As indicated, collocations are the ways that two or three words cluster together
and usually co-occur with a more than chance regularity through spoken and written
English (Moon, 1997). If an expression is heard often, the words will be glued
together in our minds. Examples of collocated pairs of words are middle management
and plastic surgery.

In fact, the word collocation comes from a Latin verb to collocare. It means
to put next to each other (Kimmes, 2004). Itis like a ;\Oﬁ‘%age contract with words,
while some words are more strongly married to ;agfr\other than others (McCarthy,
1992). Baker (1992) says collocations are @.ﬁ@/ flexible pattergs of language. There

0.)
are several variations in the form of c%l&atlon mcludlngtx@ioms and fixed

expressions. Interestingly, reseaogxgﬂ(?éoi define that cgHocations and idioms often seem
to be close to each other, e%e? overlapping ter’Q@. Non-substitutable or fixed
collocations are refer g as idioms (C@(hes(r\ 1998). Idioms are usually more than
single word u%@@d semantlcallfgépaque Carter also indicates that idioms are
restricted corﬁocatlons WhlcQ‘&énnot easily be understood from the literal meaning.
This coincides with I_(e)@%K(ZOOO) s idea that collocations are often idiomatic.

To recap, collocation is a combination of words which frequently co-occur in

a spoken or written language. EFL/ESL learners who can communicate with correct

collocations are regarded as being native speaker-like.



2.2 Classification of Collocations

Collocations can be categorized into many ways. Benson (1985) divides

collocations into two parts: grammatical collocations and lexical collocations as

follows:
Grammatical Collocations
Pattern
Verb + Preposition

e.g.

Adjective + Preposition

Examples

to audition for (the part),

to rehearse for (the play)

Q@
e&p to be welcome to, full of

A

Preposition + Noun %Qz%.g. on film, in the show

| | RS
Lexical Collocations R Q

oo &
Pattern & Q xamples
7 N
Verb + Noun Q) ®.g. shoota film,
N} &
D & perform the stunts
Q‘é ‘Q{b

o N .

Adjective + %@ 4 e.g.  documentary film,
Q @*\Q
% Q\c&\ Q supporting actors
o ’\Q{b
Noun’+ Verb \\/\ e.g.  actors audition,
\{b
C)QQ the music plays
Adverb + Adjective e.g. the best selling film,
almost done
Noun + of + Noun e.g. acastof characters,
the showing of a film

Verb + Adverb e.g.  perform faultlessly,

play badly



10

Meanwhile, Sinclair (1991) states that collocations consist of two main
categories: upward collocation and downward collocation. Upward collocations are
words which combine with other words more frequently than being on their own. For
example, the word bad normally combines with feeling, look, smell and taste, etc. It
is used more often than it stands alone. Unlike upward collocations, downward
collocations are words which combine with other words less frequently than being on
their own such as the word bring is less frequently combined with other words than
bad. Interestingly, Sinclair (1991) makes a distinction between these two categories.
Upward collocations mostly consist of prepositions, ag:‘oe&\i}s, conjunctions and
pronouns. All of them form grammatical frame%g@mhe opposite, downward
collocations give a semantic analysis of a V\Q@@"Q \\'\

According to Bahns and Elda\%@%) lexical col.L@Catlons do not include
grammatical elements. They co@g\:&s\e nouns, adj.e\{@ves, verbs and adverbs. In
contrast, grammatical coll%cﬁ‘ions are compc‘;g@@’ of a preposition or a grammatical

o N
structure plus a nou%madjective or a&@b such as by accident, be afraid of and so

on (Gitsaki, 1903.@3\ @%

Lew% (2000) catego\mbs lexical collocations into eight types as follows:

1. adj(a@% + noun e.g. along memory

2. verb + noun e.g.  write ascript

3. noun + noun e.g. film soundtrack

4. verb + adverb e.g.  set out immediately
5. adverb + adjective e.g. too sleepy

6. noun + verb e.g. the movie was termed
7. phrasal verb e.g. check into

8. verb + adjective + noun e.g.  castagreat actress



11

Furthermore, Huang (2001) focuses only on lexical collocations and
categorizes them into four main groups as follows:

1. Free combinations: this kind of collocation gets its meaning from the literal
meaning of an individual element, and each element can be freely replaced such as to
blow the horn meaning to praise your own abilities and achievements and blow a
whistle meaning to tell somebody in authority about something wrong or illegal that
somebody is doing.

2. Restricted collocations: this collocation is more limited in the selection of
its collocate and is used in a specialized context such gs\fé‘?‘%low a fuse meaning to get

N
very angry.
74}’@
3. Figurative idioms: this category rgé?% toa metaphou\\cgal meaning as a whole

0.)
that can somehow be derived from its Qgt@al mterpretatlogx%r example, as clean as a

70

. . a
whistle meaning extremely hong&(‘or very clean. A&~
N

4. Pure idioms: thi &&egory has a me ﬁl\ng that is absolutely unpredictable
% Q

*(\
from the meaning of(gg%omponents suq@s have butterflies in one’s stomach

meaning feeli r:?/ous or exutettbefore doing something.
Slmlr%rly, Lewis (ZO\OQ}(;Vldes collocations into three major categories as
follows: C)QQ
1. Strong collocations: these collocations refer to words that have a very
limited number of collocates. They are often highly idiomatic and mostly unique.
Examples are:
This soil is bone dry.
You are bone idle.

The outbreak of violence served as a stark reminder of how fragile the peace was.

She’s stark raving mad.
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2. Weak collocations: these collocations refer to words that have a wide

variety of collocates. They are more common than strong collocations.
Examples are:

cheap shirts/ handbags/ houses/ computers/products/goods/food/
tickets/accommodation, etc.

prices dropped/fell/plummeted/slumped/fluctuated/remained/steady/rose/shot
up/soare/spiraled/went through the roof, etc.

3. Medium-strength collocations: these collocations refer to a number of word

partners that co-occur less frequently than weak colloge@&%s, for example, hold a

ti °‘\\¢Q
meeting.
g ggqo
Likewise, Hill (2000) categorizes c%&’atlons into foqéqnds in almost the
N o
. e . N
same way as Lewis’s classification as Ogﬁows: ‘\QQ’
7 OO
1. Unique collocations: t@category refers @{he collocations that cannot be
&
replaced by any other Wor%S\%They are fixed Qd\\occurrences such as to foot the bill

*(\
meaning to pay an ar,ggﬁnt of money asétibwn in the bill.

2. Stro%ﬁso%llocatlons thigehtegory refers to collocations that are not unique
but rather str%ng and usuall;(héve a few other possible collocates. However, the
meaning of these coll&@ions can be predicted such as moved to tears, floods of tears,
bring tears to your eye, etc.

3. Medium-strength collocations: this category refers to collocations that are in
the middle between the strong and weak collocations, for example, to make a mistake
and to take a picture of which meaning can be deducted from each word component.

4. Weak collocations: this category refers to collocations of which each

element can go along with a lot of collocates. The meaning of weak collocations is
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quite obvious and easy to understand such as black car/hair/ room/bag/desk/
watch/dress/skirt/shirt/clouds/, etc.

To sum up, linguists classify collocations into different ways. However, two
main classifications of collocations are grammatical and lexical collocations. Each of

these can be categorized into unique, strong, weak and medium-strength collocations.

2.3 The Importance of Collocations

Good knowledge of collocations will enable EFL/ESL learners to
communicate well. Learners should always be aware that@@ollocatlons exist in the
English language so as to enhance them to include Sgé%ct collocations in their
communication and become more native speaoggalke (Boonyasaquan, 2005).
Channell (1981) agrees that learners’ avv%*b%\ess of coIIocatufn\s\\ls a very good way of
increasing their communicative d@y@‘nbpment \)Q

Nattinger (1988) sugg&é&s that a new W(\Jns\\sﬁould be memorized with its
collocate. Collocatlons@ﬁ‘e beneficial in e@hrﬁcmg comprehension and it is very
useful to enhancg&@%ne?s to notice c@j‘tam lexical restrictions while reading and to
memorize thgﬁ?as a chunk. tl/ggv{grth (1996) claims that collocations play an
important role in L2 Ian%@@e learning because collocations will help L2 learners
become native speakgf-like. Also, English collocation knowledge has a crucial role in
enhancing comprehension because the association of words will assist the learner to
recognize the target words and also permit the user to predict what kinds of words
may be found together (Nattinger, 1992).

Aghbar (1990) emphasized in his research study that collocations were very
useful for EFL learners. The reason that EFL learners were poor at using collocations

in the test of short expressions was not simply a lack of vocabulary proficiency, but

insufficient acquisition of language chunks.
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Collocations are language-specific and are not solely determined by universal
semantic constraints. Even very advanced learners often make inappropriate or
unacceptable collocations (McCarthy, 1992). McCarthy, moreover, claims that
knowledge of collocations is most beneficial for learners. Lewis (2000) notes that
“the reason why so many students are not making any perceived progress is simply
because they have not been trained to notice which words go with which” (p.14).

It is essential to raise awareness of English collocations to ESL/EFL students.
Hill (2000) states that collocations are important and should be a part of teaching from
the first lesson. However, the teachers should start teg&l{rﬁs simple collocations to the

0
learners and increase the level of difficulty as tig%eﬁasses. ESL/EFL students can
improve their collocation skills and bettir e{%ﬁﬁ% their ideas \@en they communicate.
If students know how to use correct cggl&qgtlons they w@%e% able to communicate

with others using complex phrasogxs\r\"However if th@tudents do not know how to use

correct collocations in corpg%mcatlon, they r‘)b@ longer expressions to show their

& N
ideas (Lewis, 2000). «} o
A &S
The miggﬁant reason Whygpgllsh collocations should be learned is that

K
coIIocatlonsr%eIp learners’ c\oﬁnunlcatlon become more natural and easier

understood. Learneri_)@% alternative and richer ways of expressing themselves and
it is easier for the brains to remember and use the language in chunks or blocks rather
than as single words. Tools to help learning collocations are collocation dictionaries,
corpora and concordance, lexical notebooks, etc.

Collocation Dictionaries

Using collocation dictionaries is important and more useful for language
learners. A dictionary answers the questions learners may encounter from the texts.

On the other hand, it is a beneficial resource which gives the real information on
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collocations. Woolard (2000) advocates that dictionaries greatly help the learners
become aware of collocations and suggest that learners should use a good English-
English dictionary and a dictionary of collocations to be resources of word collocates.
Collocation dictionaries are currently available in a great number such as The BBI
Dictionary of English Word Combinations, LTP Dictionary of Selected Collocations,
Cobuild Dictionary, and Oxford Dictionary of Current Idiomatic English.

Corpora and Concordancers

Woolard (2000) also suggests that learners should use a concordance, a kind of
computer software, to help learners become better in gs@ﬁ‘%:ollocatlons and get more
opportunity to encounter “real” English collocagqqz%utmde the classroom.
Concordancers enable learners to access a I%@@" amount of tex@nd it is provided with
larger sources of co-textual mformatlgg@an dlctlonarle(s\@I (2000) declares similar

7
N
points, claiming that corpora angl\ﬁbncordancers arednore beneficial for language

&\
learning. r\% &
> o
S &
Lexical Note{g@%ks 4
R
%\
Lewisd. 7) proposes a Iege\,cal notebook to allow learners to collect
K
collocatlonsr§hey encounter. Wl%n they study. One important role in enriching the
o \\ :
learners’ lexicon is a &Qﬁal notebook. Two researchers, Woolard (2000) amd Hill
(2000), state that the lexical notebooks enable learners to recreate collocations in their
language production. Moreover, learners can check, note or collect new words and
their collocates all the time.
To summarize, using correct collocations when communicating in English can

make ESL/EFL students sound natural or more native speaker-like and there are tools

to helps them reach their goal such as collocation dictionaries.
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2.4 Related Research
2.4.1 Overseas Research

It has been found that a great number of researchers in foreign countries were
interested in conducting their studies on collocation. Examples are as follows:

Liu (2000) studied the strategy used in producing lexical collocations. Three
tasks were completed by the students: a collocations test, an optimal revision task and
a task- based structured questionnaire about the mental processes involved in
producing lexical collocations. The results of the study showed that literal translation,
de-lexicalized verbs, synonyms and appeal to authorly\wﬁe the more effective types
of strategy use leading to the production of accep@b% collocations.

Likewise, Bonk (2000) examined Egﬁ%arners knowl%qge of collocations.
The analysis showed that the coIIocatLgr@nowledge of E\&@ﬁearners was of a wide
range. Two of the three subtestsﬁqgere found to perf@cm well as norm-referenced
measures of construct, anqém%as for further te@g and research were pinpointed.
Collocation knowlqueg%\/as found with éfsrj‘};lsure of general ESL proficiency, while
length of re&dg@é\had predlctlveglgwer of collocations on test performance. The

&
exploration % factor analy s\évealed that collocation items dealt with different
i

"b
factors from general Er)@ﬁélency items, giving preliminary evidence of construct
validity. Appreciable references and quantitative data, showed in many different
scattered diagrams, bar charts, and other graphics and figures, were also provided.
Another study was conducted in China. Lu and Zhou (2001) investigated
collocation translation acquisition using monolingual corpora. It was concluded that

translation of collocations was difficult for non-native speakers. Many collocation

translations were especially in the sense that their meaning was difficult to predict.
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Meanwhile, in Taiwan, Huang (2001) investigated the knowledge of English
collocations of Taiwanese EFL learners. The subjects were 60 students from a
college in Taiwan. The result showed that free combinations created the least amount
of difficulty, whereas pure idioms were the most challenging. However, they
performed equally well on restricted collocations and figurative idioms. It was
concluded that EFL learners’ errors in collocations could be attributed to negative L1
transfer.

In 2003, Sung examined knowledge and use of English lexical collocations in
their relation to spoken fluency of adult non-native sp;a\okg’r% The results showed that
there was a noticeable connection between non- pa@} speakers’ lexical collocations in
their spoken communications between tBelrg\&ﬁﬁ"akmg ability a@ use of lexical
collocations. This study also revealed%ﬂ@?knowledge o(f\J&zal collocations was an
important indicator of the degre%‘or? the use of Iex\lgl\gollocatlons or length of stay in
the U.S. (\% \°$

\
&\% ‘b

In China, in thexsame year Gu ( ) explored how two non-English major
‘-b

EFL learners aos;seljlng Normal tqu-i\/ersny succeeded in learning English. The
findings dlsﬁayed that, Ilke\S\kcessful learners everywhere, the learners saw
vocabulary as an aspe&rjgﬁf language learning that was integrated with language use.
They showed high levels of self-initiation and attention and, they employed a wide
range of vocabulary-learning strategies in their English learning.

Also, Lien (2003) examined the effects of collocation instruction on reading
comprehension as well as the relationship between knowledge of collocations and

reading comprehension. The results of the analysis showed that collocation

instruction enhanced the participants’ reading comprehension and the participants also
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showed positive attitudes about the effects of collocation instruction on the reading
comprehension.

Nesselhauf (2003) studied the use of verb-noun collocations for example, take
a break or shake one’s head by advanced German-speaking learners of English in free
written production. The type of errors that the learners made when producing
collocations were analyzed. The influence of the degree of restriction of a
combination and the interference of the learners’ first language on the production of
collocations was also investigated. The results showed that the native language had
greatly influenced the learners in their use of coIIocat'%e@@Meanwhile, the degree of
restriction had little influence on the difficulty o; @tem combinations.

Later in 2004, Yang and Hendrlcks %@ﬁ‘ied collocatloq&wareness in the

writing process. This paper indicated (%ssroom base Q@de that investigated one
&°

way-dubbed CAR (Collocatlorl> Qﬂ?vareness Ralsmg{b\Collocatlon learning can be
integrated in EFL learners’ m??ltlng process. F{eﬁjlts showed that the process raised
learners’ collocatlon{g\z»%\reness throughg@tf/\la the writing process. After the writing
process, the qlﬁgiyc?)f students’ WQN( appreciably increased with the use of
collocation %kens \/\QK

N\
>
&
In Poland, Ma(r)@%ka (2004) studied if English language learners knew

collocations. This research aimed to present the level of collocational competence
among English language beginners and to answer the question about the level of
English collocations they knew. The role of collocation in the process of second
language learning was also surveyed. The study revealed that if students knew the
meaning of a word, it helped them to match its right collocates.

Another study was conducted in Arab, Mahmoud (2005) studied collocation

errors made by Arab learners of English. The study showed the data verifying the
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informal observations and theoretical assertions that EFL learners produced unnatural
word combinations. There were 420 collocations found in 42 essays written by
Arabic speaking university students majoring in English. About 64% or two-thirds of
these collocations were incorrect and 80% of these were lexical collocations as
opposed to grammatical ones. Sixty-one percent of the incorrect combinations could

be due to negative transfer from Arabic.

2.4.2 Local Research

Chulalongkorn University faculty staff, Malllkamgand Pongpairoj (2005),
conducted a study on Thai learners’ receptive and po@d(bctlve knowledge of English
collocations. Learners’ problems in using thrgg@pes of collocations, lexical,
grammatical and bound, were analyzed :%% research tool c@n\;}sted of multiple
choice, error recognition and gap- ﬁ@% tasks and the@%lltatlve analysis was
implemented for the study. Eﬁéoﬁ\esults reveale%ﬁh\a?Thal learners had a variety of
problems about colloca&@w knowledge. D@Ehcultles were observed in both reception
and production o;@ th?ee types of @Iocatlons The researchers strongly concluded
that the Iex@’gﬁ;pproach woul@ap develop Thai learners’ collocation knowledge.

Meanwhile, at Sr&&hannwwot University, a staff member, Boonyasaquan
(2005) studied collocg‘fional violations in translation of a business article. The
objectives of this study were to investigate the students’ ability in translating a
business text from Thai into English and their application of collocations in their
translation. The sample group consisted of 32 fourth-year English majors at
Srinakharinwirot University in Bangkok. The results revealed that the students’
ability in translation and their application of collocations was low. The adjective +

noun pattern of collocation was found being violated at the highest level while the

preposition + noun pattern was at the lowest level.
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Later in 2007, Toomnun did a research on collocations used by a professional
translator. The study aimed to explore collocation patterns used by a Thai
professional translator based on Hill’s (2000) and Lewis’s (2000) strategies. The data
were from a tourism article in Kinnaree, a magazine published by Thai International
Plc. The results of the study indicated that the translator used the adjective + noun
collocations at the highest level while the adverb + adjective collocations at the lowest
level. Also, based on Hill’s (2000), it was found that weak collocations occurred at
the highest rate, followed by the medium-strength, then the strong collocations
occurred at a much less frequent rate. However, uniqge@ﬁ?locations were not found
in her study at all. . Q;’(\é

Qﬂ
Lastly, Mongkolchai (2008) was an@@@? researcher wb&was interested in
I @\

collocation and she studied university ents’ ability in\.L@Ing English collocations.
The aims of this study were to fé;&u\t the collocat@q ability of third year English
majors at Srlnakhannwwo;ébfﬁlversny The re@&rch tool was a test of 56 items based
on seven patterns of {ge%s (2000) strate@(?‘(tl'he results showed that the informants’
ability was fal&gﬁe informant’ ia@\hty in using noun + noun pattern of collocations
was at the h%hest level, fol@ekd by the adjective + noun pattern, the verb + noun
pattern, the adjective +q§?eposmon pattern, the phrasal verb pattern, the verb + adverb
pattern, and lastly, the adverb + adjective pattern.

It is, therefore, observed that research on collocation is conducted in various
ways. Researchers, particularly those in Asian and Eastern European countries, were
getting more interested in this area. Examples of collocation research lie in ESL

learners’ collocation knowledge, strategies used in producing lexical collocations, and

collocational violations.
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This chapter enumerates the literature on definitions of collocation, the

importance of collocations, classifications of collocations and previous related studies.



CHAPTER 3

METHODOLOGY

This chapter comprises the information about the research data, strategies used

in data analysis, and process of analyzing the data.

1. Research Data

The data were the dialogues in the movie script of a film entitled The Pacifier.
The dialogues are obviously considered a natural and ;{{Oﬂ@ltlc means of
communication. The researcher was interested wogt&dymg the collocations used by
actors and actresses, who are English natlvg\«sb\@akers The mg&e was based on a

0.)
fiction written by Lennon and Garant 5). ltwasa co\:sﬁ'dy about an undercover

agent who, after failing to protegit‘(gno?mportant gov@;ﬂment scientist, learned that the
scientist’s family was in d@é’ir In an effort thQedeem him, he agreed to take care of
the man’s children a%ﬁscovered that. Q\I@% care was his toughest mission. This
movie showed natlve speaker@\gsed collocations and what patterns of

K
coIIocatlons%/ere used by r‘@u?e speakers.

c)‘?’Q
2. Strategies Used in Data Analysis
Strategies used in analyzing the data were based on two linguists: Benson
(1985) and Hill (2000).
2.1 The data gained were firstly categorized according to Benson (1985)’s

collocation strategies as follows:
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Grammatical Collocations

Verb + Preposition e.g.  capture on
Adjective + Preposition e.g.  active for
Preposition + Noun e.g. outof action

Lexical Collocations

Verb + Noun e.g.  shoot a movie

Adjective + Noun e.g.  good ratings

Noun + Verb e.g.  enemy scattered

Adverb + Adjective e.g. tga\fﬁ‘?

Noun + of + Noun e. gy Qﬁhe benefit of the doubt

Verb + Adverb @éﬁ end too qu\rgtkly

2.2 Then, the gained data fromv:g@were cIasmﬁeQ&g)rdmg to Hill (2000)’s
7~

strategy so as to observe the patgsths or characterlst@s of the found collocations. Hill

(2000)’s collocation class%n%tlon was the foll@lng

&
P eg.
Unique collofgs;%ns {\Q e.g an addled egg
Stron%qmcatlons Q e.g. rancid oil
&
Wea%collocatlons \\/ e.g. nexttime
&
S
Medium-strer@tﬁ\collocations e.g. setout

3. Process of Analyzing the Data

3.1 Collocations found in the script were listed and grouped. Benson’s three
patterns of grammatical collocations and six patterns of lexical collocations were
applied in the analysis.

3.2 All the collocation patterns were later classified based on Hill (2000)’s

four patterns of collocation classification by three English native speakers. The
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decision on collocation classifications was based on the majority opinion of the
specialists.

3.3 All of the collocation patterns were calculated in terms of percentage and
presented in terms of tables. Plausible explanations for the results gained were

attempted.



CHAPTER 4

FINDINGS

In this chapter, the findings of the study were revealed in three aspects. First,
the dialogues in the movie script of a film entitled The Pacifier were analyzed into
two parts: grammatical collocations and lexical collocations based on Benson
(1985)’s strategy. Later, the collocations were categorized into four types based on
Hill (2000)’s strategy: unique collocations, strong coIIoca&ns, medium-strength
collocations, and weak collocations. Finally, plaus&{é\explanations for patterns of

collocations found were attempted. Q

S
1. Collocation Analysis 720 N
1.1 Benson (1985)’s Strateg%r g\
Benson (1985) %@s{?lfles coIIocahq[@?nto two kinds, the grammatical

N

(\
collocations (verb %%reposmon adj@ve + preposition, and preposition + noun) and
Q
lexical ollqgaﬁans (verb + no@%djectlve + noun, noun + verb, adverb + adjective,
noun + of + noun, and va&t@r adverb), the researcher based his study on Benson
(1985)’s strategy witﬁ'festriction on the items which were related to verbs,

prepositions, adjectives, nouns, and adverbs. The occurrences of collocations found

in the Movie Script The Pacifier, were classified as shown below.

1.1.1 Grammatical Collocations

Table 1: Hlustration of the occurrences of grammatical collocation patterns

Pattern of Collocations Total Percentage

1 Preposition + Noun 40 48.20
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Table 1 (continued)

Pattern of Collocations Total Percentage

2 Verb + Preposition 36 43.37

3 Adjective + Preposition 7 8.43
Total 83 100.00

Table 1 shows that the preposition + noun collocations were found at the
highest level (48.20%) followed by the verb + preposition (43.37%) and adjective +
preposition collocations (8.43%). &

AL
The following are illustrations of the three eg@ns of grammatical

collocations based on Benson (1985)’s strateg%(g\

)
&
\AQ’
Preposition + Noun Colloygﬁt%ns \)Q

\.

Table 2: Examples of prep03|tf®1 + noun coIIocg@b%s

AN

dqb@

No. Preposition + N%@\ Collocations ‘(\fﬁo Preposition + Noun Collocations
‘?)

\\\
1 about the !@% oy 2 at attention
IR 6
3 in st@*@ .\Q\Q} 4 in character
NV
. N .
5 in the show Q\{b 6 into treatment
(%)

7 on film O 8 with a song

9 without a license 10 for a program
11 in the groove 12 out of character
13 in pants 14 of nutrients
15 at the top 16 in the wrist
17 on the proceeds 18 in your face

19 on the phone 20 over the plains
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Table 2 illustrates examples of the preposition + noun collocations which were
found from the study. The total number of this type of collocations found was 40 and

was at the highest level (48.20%).

Verb + Preposition Collocations

Table 3: Examples of verb + preposition collocations

No. Verb + Preposition Collocations No. Verb + Preposition Collocations

1 allowed to 2 devoted to
A5
3 looking for 4 gﬁbw up
S\
?g.gqe
5 called up 6.@° strap up
o
. & Q
7 mix up J>'8 happen o'
e . \QQ)
9 capture on QO 10 jaiflp
~ N
: QA &
11 openin o 12 ™ listen to
D {Q
13 care about @i\% ($14 lie on
. <@
15  prepare to oq@@ e 16 think about
IR ,06
17 deci%efg?l O 18 train for
NV
19 deserveto \{’Z} 20 watch out
2

Table 3 shows some examples of the verb + preposition collocations which
were found from the study. The total number of this type of collocations found was

36 and was at the second level of frequency (43.37%).



Adjective + Preposition Collocations

Table 4: Ilustration of adjective + preposition collocations

28

No. Adjective + Preposition No. Adjective + Preposition
Collocations Collocations

1 active for 2 righton

3 experienced in 4 skilful at

5 full of 6 welcome to

7 imperative to D

—
. . N .
Table 4 reveals the adjective + preposition Waﬂons which were found

. N
from the study. The total number of this ty%e (&(\%Ilocatlons found was seven or

& :
8.43% and was at the lowest rate. my @\\\'\
& . \QQ)
7 N
~\ N
. o O
1.1.2 Lexical Collocatiens Q
> {\Q
Table 5: Illustration of %{é\%ccurrences ofigx?cal collocation patterns
% 2
Pattern of Collog\gﬁ ns @*\ Total Percentage
o) QN \
] ] \Y (b\ )
1 AdiectivestNoun & 82 40.39
N/
N\
2 Verb + Noun Q\{b 62 30.54
(%)

3 Verb + Adverb O 25 12.32
4 Adverb + Adjective 13 6.40
5 Noun + Verb 11 5.42
6 Noun + of + Noun 10 4.93

Total 203 100

Table 5 reveals the occurrences of lexical collocations in the study. The

adjective + noun collocations were employed at the highest level of frequency
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(40.39%) followed by the verb + noun (30.54%), verb + adverb (12.32%), adverb +

adjective (6.40%), noun + verb (5.42%) and noun + of + noun collocations (4.93%).

The following are some examples of the six patterns of lexical collocations

based on Benson (1985)’s strategy.

Table 6: Examples of adjective + noun collocations

Adjective + Noun Collocations

No. Adjective + Noun Collocations

No. Adjec é\ée + Noun Collocations

1

3

11

13

15

17

19

any details 2 h&tlle aircraft
&N
a bad coach 4 <f\ last time
Ny
a born actor o QDQ\G much ic&
& . \QQ)
a clean shot 2\:&\ 8 pexSonal attachments
e
bare hand °~§\ 10 " smart kid
D &
Q N
broken legs @i\ \,:_(\?2 strict order
4
contrary tg&\@{#s @*\ 14 supporting actors
,06
con\;gri’ﬂgnt time O 16 sweet dream
V
cross breed Q\{Z} 18 the western front
Q
hard work O 20 weird hair

Table 6 illustrates some examples of the adjective + noun collocations which

were found from the movie script The Pacifier. The total number of this type of

collocations found was 82 and was at the highest level (40.39%) of frequency.



Verb + Noun Collocations

Table 7: Examples of verb + noun collocations
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No. Verb + Noun Collocations

No. Verb + Noun Collocations

1 arrange a compromise 2 make an effort
3 break a leg 4 noticed improvement
5 committing murder 6 preheat the oven
7 kick a ball 8 save your life
9 know the code 10 shoo&g film
11 lose your license 12 @Iﬁbot amovie
13 confirm a hotel %oggg\ show resp:ct
15  enter college (o\/@eb@m take a Iqa‘k
17 found the key (@Q 18 t%%e truth
19 got a chance A%°§\ 2(30$\K use the gas

< >

& &

A
Table 7 shovygéqme examples o{@e verb + noun collocations found in this

study. The tog%@\umber of this tygzéof collocations found was 62 and was at the

‘Q
second Ievei§(30.54%). \\/\
>

Y
C)Q’Q\



Verb + Adverb Collocations
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Table 8: Illustrations of verb + adverb collocations

No. Verb + Adverb Collocations

No. Verb + Adverb Collocations

1 apologize humbly

3 break loose

2 bent double (with age)

4 come down

5 end quickly 6 get off easy
7 go aboard 8 go far
9 keep (the two) apart 10 look E{%ck
11 perform faultlessly og(a\Ced (the keys) gently
13 play badly 14@ proved otherwise
NS
15  push ahead o Qb@w put (the@&B down
& . \QQ)
17 say (it) again 2\:;\ 18 sefut immediately
o O
19  seem extremely %"é 200$ step back
N Q
21 take it easy i\% %> think otherwise
W &
23 remember yii@%\ely e 24 whispered softly
IR 6
: >
25 wrltegda?n RO
\\/
\{’b

Table 8 exhib@?ﬁe verb + adverb collocations found in this study. The total

number of this type of collocations found was 25 or 12.32% and occurred at the third

highest rate of frequency.



Adverb + Adjective Collocations

Table 9: Hlustration of adverb + adjective collocations
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No. Adverb + Adjective Collocations  No. Adverb + Adjective Collocations

1 almost done 2 (the) best selling (film)
3 fully aware 4 little harsh
5 really proud 6 richly decorated
7 too fast 8 too sleepy
9 too small 10 totally@lvesome
11  totally cruel g@(\iy stupid
74}’@
13 very funny
@g%
& 53\?\
A <
A AQ,

Table 9 reveals the adverbqﬁﬁcé> ective coIIoca@‘ﬁs found in this study. The
\.

total number of this type of col’lbcatlons found V@\l3 and was at the fourth highest

(\ \\
rate (6.40%) of frequen&g\ \1:5@
O R
& Q
o&@ S
A Q
No Verb CoIIoca S
LY S

Table 10: Ilustration of n@@h + verb collocations

No. Noun + Verb bbllocatlons No. Noun + Verb Collocations
1 actors audition 2 intelligence proved

3 dial sleeps 4 the movie was termed

5  winners quit 6 actors cast

7 joystick broke 8 the show ran (for years)

9  the music plays 10 enemy scattered

11 voice is activated
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Table 10 reveals the noun + verb collocations which were found in this study.
The total number of this type of collocations found was 11 and was at the fifth highest

rate (5.42%).

Noun + of + Noun Collocations

Table 11: Ilustration of noun + of + noun collocations

No. Noun + of + Noun Collocations No. Noun + of + Noun Collocations
1 a cast of characters 2 alot o&rouble
3 change of plan 4 h@{%e of pain
5  some kind of Bavarian fruitcake 5 ?QQQ sound of music
S .
7 the benefit of the doubt o Qb@8 the shom@b‘g\of a film
> ‘\QQ)
9 the rest of the gang 2D 10 thg‘ﬁo of the stairs
ogf(\ \o
& &
% \\Q

Table 11 reveala\ﬂ%noun +of + r@@collocaﬂons which were found from the
study. The total Q&@{%er of this type@f\collocatlons found was 10 or 4.93% and was
at the Iowesg’ao?a of frequencyQKQ

\\/
>
$
S

To recap, the%llocatlons found in the study were categorized into two types
of collocations according to Benson (1985)’s strategy: grammatical collocations and
lexical collocations. Regarding grammatical collocations, the pattern of preposition +
noun collocations was found at the highest level and that of the adjective +
preposition collocations at the lowest level. Meanwhile, for lexical collocation, the

pattern of adjective + noun collocations was found at the highest and that of the noun

+ of + noun collocations were at the lowest.
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1.2 Hill (2000)’s Strategy on Classification of Collocations
Based on Hill (2000)’s strategy, three specialists who are English native
speakers were asked to classify 286 collocations that the researcher found in the
movie script The Pacifier, into four categories comprising weak collocations,
medium-strength collocations, strong collocations and unique collocations. The three
specialists had a majority opinion on only 244 collocations. Meanwhile, out of the
244 collocations they agreed unanimously on 55 collocations. The three specialists

had different opinion on 42 collocations. Therefore, the 42 collocations were not

_ - A
included in this study. A
Q
74}’@
%Q"Q 3
Table 12: Classification of coIIocations{gQ%\d from the mog){'é\s'cript The Pacifier
N sa)
Classifications of Collocation V(\o"&\‘o T@@i\\ Percentage
N D
1 Weak collocations %"S\ QQ\K 112 45.90
N Q
2 Medium-strength coll@%ons \l‘_(\(b 105 43.03
. <@
3 Strong coIIocatLQk\ﬁts@ 2 26 10.66
IR ,06
4 Unique co,g@ations O 1 0.41
i
Total & 244 100.00
N
)

Table 12 reveals the classifications of collocations found from the dialogues in
the movie script The Pacifier. It shows that weak collocations occurred at the highest
frequency (45.90%) whereas medium-strength collocations occurred at the second
frequency (43.03%), followed by strong collocations occurring at a much less
frequent rate (10.66%). Lastly, unique collocations were used at the lowest level

(0.41%).



Some examples of the four types of collocations based on Hill (2000)’s

strategy found in this study are illustrated as follows:

Weak Collocations

Table 13: Examples of weak collocations
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No. Weak collocations No.  Weak collocations
1 a bad coach* 2 big fun*
3 confirm a hotel* 4 last t@e*
AL
5 lie on* 6 hftle girl*
o
i ?g.gqe
7 nice work* 8.@° old father*
o
9 few day* o QDQ\?O go far* §\
& &
11 good friend* 7 12 godd idea*
~ N
O
13 too sleepy* %"éo&\ 14Q$\K very funny*
N Q
15 the top of the st%@@ \[_(\?6 too small*
(é)éos .\(\(b
17 stay out* (® & 18  have ahome*
IR ,06
19 put ygﬁ?“ hands* O 20 write on*
2
2
Q)
)

Table 13 elabgfates examples of weak collocations. The total number of the

found weak collocations was 112 or 45.90%. Out of this number, 29 collocations were

unanimously agreed by the three specialists.

The symbol (*) refers to the words with which the three specialists who are

English native speakers were in absolute agreement.



Medium-Strength Collocations

Table 14: Examples of medium-strength collocations
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No. Medium-strength collocations No.  Medium-strength collocations
1 a born actor* 2 apologize humbly*
3 a cast of character* 4 break loose*
5 make an effort* 6 committing murder*
7 make progress* 8 do homework*
9 personal attachments* 10 fire 0&;
11 save your life* 12 o(\\tal@show ran (for years)*
13 show respect* 14@ had a fight*
15 strap up* :@Qb@ has a %@lon*
17 take care* (@Q 18 h@%rgument*
19 the rest of the gang* °~§\ 20 Q\K vaguely remember*
@r\% o;‘\
@ = ij“

number of ttg@c?und medium s@g‘e(ﬂgth collocations was 105 or 43.03%. Out of this

,% Y : :
Table 14 gi(m its some exam@es of medium-strength collocations. The total

number, 22 collocations \@&e unanimously agreed by the three specialists.

C)Q)



Strong Collocations

Table 15: Illustration of strong collocations

37

No. Strong collocations No.  Strong collocations
1 at attention 2 bent double (with age)
3 block belt 4 capture on*
5 dial sleeps* 6 for a while
7 imperative to 8 in pants
9 in your face 10 mws&le enemy
11 legal guardian 12 l@e your license*
Qg‘\\
13 maiden voyage 3549 noticed improvement
15  openin o QDQ\16 out of Qeﬁ?)\n
(\@ Q

17 out of character* (@o&\ 18 r@ess endangerment

. o \&0
19 richly decorated %"é 20& seem extremely

N
21 shoota film @i\% ‘(\?2 shoot a movie
‘b

O
23 to reheac[&\éb%\)r (the play) <& 24

>
& 26

to audition for (the part)

without a license

25 trasgég“the place
fe\

@Q

Table 15 sho&é 26 strong collocations found in the study. They were at

10.66% of the total number of all kinds of collocations. Out of 26 strong collocations,

the three specialists agreed unanimously on four collocations which were capture on,

lose your license, out of character, and dial sleeps.
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Unique Collocation

Table 16: Illustration of the unique collocation

No. Unique collocation

1 under the bleachers

Table 16 reveals the only one unique collocation found in the study accounted

for 0.41%.
L
ps
2. Plausible Explanation for the Collocations Fo from the Dialogues in the
. . . . . @;’Q"
Movie Script of a Film Entitled The Pacifier e
NS
y o
& &
2.1 Benson (1985)’s Strategy 70" N
~ N
e
Benson (1985) classi ieéoqc\ollocations intq@ammatical and lexical
<& &
collocations @&\ O
a G
Regardingq@gmmatical collocations, it was found from the study that the
IR 6
preposition ggﬁ%gun pattern w. ¢ fUnd at the highest frequency (48.20%). Itis
N/

plausible to explain that &@s are content words which usually appear in each and
every statement in coq?nunication. In case a preposition is needed, using the correct
preposition with a noun, or in other words, using a correct collocate is necessary.
Native speakers, themselves, automatically use an appropriate preposition with a
specific noun. Therefore, this pattern of collocations was found at the highest level
from the dialogues in the movie script of a film entitled The Pacifier. Examples are
for a weeks, on stage, for a while, on the phone, in the show, etc.

Interestingly, the pattern of verb + preposition collocations was found at a

very high level, too (43.37%). It is plausible to explain that verbs are also content
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words and this pattern is commonly used, almost as frequently as the pattern of
preposition + noun collocations. Examples are to worry about, to show up, to watch
out, to rehearse for, to audition for, etc.

Meanwhile, the pattern of adjective + preposition collocations was found
employed at the lowest level (8.43%). This is probably because in our daily life,
this pattern is rarely used. Consequently, the ratio of the frequency of this pattern
found in the movie script The Pacifier was in direct proportion to that in the everyday

communication. Examples are skilful at, imperative to, a&ve for, experienced in, full
A
o(\\
About lexical collocations, the flndlngogecgeé?/ealed that the adjectlve +noun

of, etc.

pattern was found employed at the high equency (40. 39@) It is plausible to
explain that this pattern is the convp@?;t pattern in e&@%ﬁday life and plays a key role
in terms of collocations. A gﬁeﬁﬁlumber of CO%Q&&'[IOI‘IS in general are in this form
ranging from weak coII&@{?ons such as Ia\gg?me smart kid, etc. to strong or unique
collocations such c@@{?eckless endangeﬂvnent or maiden voyage. Benson (1985) says
that this patygm |s one of the {T/@ﬁmportant types of lexical collocations. Therefore,

this pattern was used the Qfést often.
&

The second highest frequency of lexical collocations found in this study was
the verb + noun pattern at 30.54%. It is plausible to say that verbs and nouns are two
key content words in communication. Without a noun or a verb, a message will be
difficult to convey. However, it is interesting to observe that by reverse order, the
noun + verb pattern of collocations were found, in the study, the fifth frequency

(5.42%), or the second from of the last frequently used. It is possible that the subject
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of the sentence in dialogues is frequently omitted such as Finished your homework?

or Enjoyed the party?

Meanwhile, the noun + of + noun pattern of collocations was found at the least
level (4.93%). Itis plausible to explain that this pattern is rather formal and is
probably not common in conversation. Since the data for this study was from

dialogues in a movie script, the pattern is rarely employed.

2.2 Hill (2000)’s Strategy ‘\f@
Hill (2000) groups collocations into weak qufocatlons medium -strength

74}’@
collocations, strong collocations and unlquwﬁhcatlons

The research findings revealed ;E@?the weak colloc@%%ns were found at the
D

highest frequency (45.90%). Weg“@%llocatlons are.@@rds that can have a lot of word
partners such as dark blue, Ilgﬁ%blue brilliant Qt@e navy blue, etc. Itis, therefore,
plausible to explain th%@t?ls highest freg\@ﬁly used pattern found from the results of
the study is Slmg\&\% the normal SI&%{IOI’I in communication in daily life. 1f a word
can go togetber with tons of @ﬂbcates the collocations is so common and regarded as
weak. In normal conveqr)éailzn, generally simple vocabulary and structure are used.
The movie is no exception. The dialogues in the movie consist of simple words and
grammatical patterns. Consequently, the weak collocations were found in a great
number in this study. Out of the total 112 weak collocations that were classified by
the three English native speaker specialists, 29 collocations are unanimously agreed.
Examples are a bad coach, last time, too sleepy, good job, has a problem, etc.

The medium-strength collocations found from the study totaled 105 or 43.03%

comprising only seven collocations fewer than the found weak collocations. Itis

plausible to explain that this pattern of collocations is very popular and commonly
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used. Observing from the list of the found medium-strength collocations, it is
possible that those collocations are also common for native English speakers.
However, they are of a little bit more difficult than weak collocations. Examples are
committing a murder, a cast of character, make an effort, make progress, apologize
humbly, etc.

The third pattern of frequently-used collocations found from the study was
strong collocations of which total number was 26 or 10.66%. It appears that there is a
big gap between the second and third patterns of the foun@‘requently used
collocations. It is plausible to explain that when spg\\a&igmg even native speakers use
the simple language. Complicated or stron%qgé@qgtions are rare. This is based on
the idea that effective communication dc;g&\ot mean using Q@\v\vords or complex
chunks. Therefore, the number of@kb?g coIIocatlons\f@And was so few. Examples
are capture on, out of characte?éoqr\nalden voyage,&ckless endangerment, shoot a film,
{é\ (2}\
etc. (\}@f\\ '31:5\
Only o;\e @eacollocation @%(\found from the study, accounted for 0.41%.
That collocagbo?;is under the bl@%hers It is plausible to explain that the word
bleachers itself is regard&c{@s a passive word, not frequently found in everyday
conversation. The daﬁé for this study came from the dialogues in a film, therefore,
simple or ordinary words are used. This is probably why unique collocations were
uncommon and this pattern was found only once.

In conclusion, this chapter revealed the findings of the study, how the three

English native-speaker specialists rated and classified the found collocations and what

plausible explanations were made for the data found.



CHAPTER 5

CONCLUSION AND DISCUSSION

This chapter is of five divisions: a conclusion of the study, discussion of the

findings, limitations of the study, applications, and suggestions for further studies.

Conclusion

The purposes of this study were to explore and classify collocations found in
the dialogues in the movie script The Pacifier, and to;{l\&u@ate the English collocation
patterns used in spoken communication. %Q;"\é

Q
The analysis was primarily based ogggﬂnson (1985)’s aLgategy The data were

//

analyzed in order to classify the collogg‘ﬂ%ns found into tvm@’patterns grammatical
S

70

: . ~
collocations (verb + preposmon@Jectlve + prepps@on and preposition + noun) and
S

lexical collocations (verb +r1~%un adjective + Q@un noun + verb, adverb + adjective,
noun + of + noun an%o@%b + adverb). Téiéns(\the frequency of each pattern found was
calculated in tgsgig\ of percentagi MNext, the classification of collocations based on
Hill (2000)’ ?strategy was e@{)oyed to categorize them into unique, strong, medium-
strength, and weak c%@tlons All of these collocations were assessed and
classified by three English native speakers. The three specialists were orientated in
terms of the definitions of each of the four types of collocations before they conducted
the analysis. The researcher took into account only the collocations that at least two
out of three specialists were in agreement.

The first purpose of this study was to categorize the collocations found from

the dialogues in the movie script of a film entitled The Pacifier. The findings

revealed that regarding the grammatical collocation patterns, the preposition + noun
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collocations were found at the highest level (48.20%), followed by the verb +
preposition collocations (43.37%). The pattern of adjective + preposition collocations
were used at the lowest level (8.43%). Meanwhile, the findings also showed that in
terms of lexical collocation patterns, the adjective + noun collocations were found at
the highest level (40.39%), followed by the verb + noun collocations (30.54%), the
verb + adverb (12.32%), the adverb + adjective (6.40%), the noun + verb collocations
(5.42%) and the noun + of + noun collocations (4.93%) respectively.

The other purpose was to categorize the found collocations based on Hill
(2000)’s strategy. It was found that the weak coIIocago\né%ccurred at the highest
frequency (45.90%), the medium-strength collo;a@s occurred at the second

Q\
(43.03%), followed by the strong collocatlocgﬁ‘?i‘ccurred ata mLLcSh less frequency

N o_,
(10.66%). Unique collocations were f{g@d being used aé.lﬁe lowest level rate
= \)
0 (@
(0.41%). °§\ .\@
N
D {\Q
Q’% (\(b
. . Q@ ,81:
Discussion @,@« i\(\

The st@ﬁ%vealed mter(ist(hg information about the patterns of collocations
that native s%eakers used. 'Khe/\researcher chose to study the dialogues in the movie
script The Pacifier be(c)@%e as known, dialogues are oral communication and are
authentic. Speakers in the dialogues in The Pacifier were all English native speakers.

In terms of grammatical collocations, the results revealed that the preposition
+ noun collocations were used at the highest frequency by the English native speakers
(48.20%). As mentioned earlier, nouns which are dominant words appear in almost
all statements in communication. Meanwhile, a grammatical collocation is a co-

occurrence of a dominant word (verb, noun or adjective) and a grammatical word,

usually a preposition is most often found in communication (Benson, 1985 cited in
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Boonyasaquan, 2005). Examples are on purpose, in action, etc. Therefore, the
pattern of preposition + noun collocations was found most often in the studied data.

On the contrary, the adjective + preposition collocations were found at the
lowest frequency (8.43%). It is plausible to explain that this kind of grammatical
collocation was not commonly used, unlike those of the preposition + noun or even
the verb + preposition collocations. It is also possible that adjectives were not
frequently found used as chunks or groups of words. Therefore, the pattern of the
adjective + preposition collocations was rarely found in this study.

It was revealed from the study that the numbegqf@wal collocations found
was double to that of grammatical collocations gr@ to 83 collocations. The lexical
collocations consist of content words such %ﬁ%uns adjectlves%adverbs etc. This

0.)
pattern is found most frequently in bo@rltten and oral. c&hmunlcatlon because the

Q
content words are essential in cg@ife\"ying meaningf\{@n\%ssage. If one is not good at
grammar, s/he may not be {gﬁ% convey the pre’gﬁe message but if s/he does not know
the exact word or ph)éagg&;) commumca@s’%e may not be able to communicate at all
(Farghal and ng‘sﬁat 1995). Lezle;éj collocations comprise two equal lexical
components{éwnh no suborc{m&te element (Benson, 1985). They are, therefore, found
most often and play aaqﬁportant role in communication in everyday life. Obviously,
they were found much more frequently in the dialogues of a movie script than the
grammatical collocations of which one of the two components comprise a
grammatical element. The adjective + noun collocations, which is the most popular
pattern of the lexical collocation, was found in the study at the highest level (40.39%),

followed by the verb + noun collocations (30.54%) with the total collocations of the

two patterns at 144 out of 203.
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Based on Hill (2000)’s strategy, the four patterns, unique, strong, medium-
strength and weak collocations were considered. To make the classification of the
found collocations as reliable as possible, the researcher asked three native speakers
of English to assess and group the collocations into four categories. The researcher
took into account only the collocations that were given the majority opinion. That is
at least two English native speakers had the same opinion. Consequently, only 244
out of 286 (85.31%) were used in the study while 42 (14.69%) were left out.

The findings revealed that the weak collocations were found at the highest
frequency (45.90%). Examples such as a classic mov}e@@k a ball, listen to are
simple and of ordinary word combinations. Obw%ﬁy, in dialogues or oral
communication, people tend to use easy-to-(fg@'eﬁstand vocabql&ry and simple

s>

structure, except for some cases such rmal meetlngs beousmess negotiations.
Q

7°§\

It is interesting to learn fog@n the research reé’gﬂts that native speakers used a
N

great number of weak coll;galons This is a good example for ESL/EFL learners to
realize that in order ;g};%\come native s,t{@ﬁk?r like, there is no need to use big words
or passive voo&g@ry Using blg words does not always mean that the speaker
masters the ?ngllsh Iangua&e\/\t is even more interesting to know that the second
highest frequency of &@%éllocatlons found from this study was the medium-strength
collocations. This kind of collocations was found at almost the same frequency as the
weak collocations. These two patterns of collocations are considered more common
to ESL/EFL learners compared with the rest of collocation patterns. It is not easy for
ESL/EFL learners, though, to use them correctly. It is a tough task for Thai learners
because the structures of the Thai and English languages are not the same.

The researcher would like to emphasize that these two patterns of collocations,

the weak collocations and medium-strength collocations accounted for 88.93% of the
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total studied collocations. From a careful study of each of the collocations, it is
encouraging to advocate that collocations are not too difficult for ESL/EFL learners to
be able to use them correctly.

The strong collocations found from the study were not of a great number but
they were all interesting. Native speakers automatically use these collocations and do
not have any problems. Strong collocations have a few collocates; therefore, if non-
native speakers are not aware of the existence of collocations, they can easily make a
mistake. In general, ESL/EFL learners possess insufficient collocational knowledge,
and this might result in violations in using coIIocatlon;\(fﬁl}ang 2001). Therefore, it

is a must for ESL/EFL learners to give attentlonft(,bb% use of correct collocations

Q\
although some are difficult to learn by hear .@"Q" \\
) \'
However, it was found only orggﬁlque collocathﬁrom the movie script The
7

Pacifier. Itis plausible to expla@hat the data wer@from the dialogues of a movie

script; therefore, the Iangu@?used was mmp{lgz&lowmg the general audience or

Q &
viewers to understan,g»ﬁ?a story easily.. ({b
Q
2 N
A @‘

L|m|tat|ons:%f the Study "b

1. The data ofCt)@?study were from only one selected movie script The
Pacifier. Therefore, the results do not mean that all the patterns and classifications of
the collocations found can be applied to all movie scripts.

2. The data analysis was based only on Benson (1985)’s and Hill (2000)’s

strategies. The research results might differ from this present study if other strategies

were applied.
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3. This study was based on dialogues or oral communication only. Therefore,
other forms of communication such as written or advertising were not included. In

advertising campaigns, some collocations are marked and are not commonly used.

Applications

The findings of the study can be applied as follows:

1. The results may help encourage EFL/ESL learners or non-native speakers to
use correct collocations in their communication. To be native speaker-like does not
mean using sophisticated collocations or big words. A&@@n from the findings, native
speakers used the weak and medium-strength co}lg@%ons at the highest frequency
(88.93%). Non-native speakers should be tg\&ﬂ?%d to be famlllg'&wnh using correct

KQ)
Qb(\ . \QQ)
7 N
2. Researchers who are iQ(mested in colloga@sn studies may observe the

collocations.

patterns of collocation cIa;g'rﬁtatlon and use a@ata for future research.
&
3. Students O)g;]:%lnterested pubt@may benefit from the collocations found
from this studz’QQaI%o%\use them corre@kjy in their own communication.
K

4, Aﬁareness of the e)d%tence of English collocations is partly raised by this
"b

study among EFL/ES&@rsonnel.

Suggestions for Further Studies

Currently, studies on collocations in Thailand are of a small number. The
researcher finds that collocation knowledge is a must for EFL/ESL learners as they
can gain more vocabulary and produce natural English. Since, this research has been
dedicated to oral communication, the following topics are suggested for further

studies:
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1. It will be interesting to study about English collocations in songs or poems.

2. Itis also interesting to compare the use of collocations in oral
communication and that in writing.

3. Research on raising collocation awareness among ESL/EFL learners has not
yet been conducted in Thailand. Therefore, it will be beneficial to study on this topic.

4. Collocation violations in oral communication in terms of interviewing,

debating or giving a speech are other challenging research topics.
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APPENDIX A

1. Ilustration of the occurrences of three grammatical collocations

1.1 Hlustration of the occurrences of preposition + noun collocation patterns

No. Preposition + Noun Collocations No. Preposition + Noun Collocations
1  about the room 2 at(nine) years
3  atattention 4 atthe top
5  foraprogram 6 forawhile
7 forayear 8 for the gar
9  for thirty minutes 10 fqrf‘a week
| %Y
11  in pants @gﬁi\ in steel
| RSO o
13 in (cadet) school AV 14 in his IE@K
N4 N
15  in character o 16 in,@; house
°§\ O
17 in the book o ]_80$in the groove
& >
19 inthe house Q}@Q ,51:5\20 in the morning
& &
21 inthe show , % ) 22 in the woods
A ,06
23 inthe Wr?é\ \’;\QK 24 inyour face
N\
25  inyour troops Q\‘(b 26 into treatment
C)@
27  of assignment 28 of nutrients
29  onfilm 30 on stage
31  on the (first) plane 32 on the back door
33 on the phone 33 on the proceeds
35  out of character 34 out of action
37 withasong 35 over the plains
39  without a license 36 under the bleachers
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1.2 Illustration of the occurrences of verb + preposition collocations pattern

No. Verb + Preposition Collocations No. Verb + Preposition Collocations
1 allowed to 2 called up
3 capture on 4 care about
5 clear from 6 decide on
7 deserve to 8 devoted to
9 dig in 10 fireon
11 focuson 12 goou
A~
13 happen to 14 ﬁ@%ﬂ for
D
15  joinup @ lie on
Ny
17 listento o Q§*\ 18 Iookln%ﬁr
& R\4
19  mixup p qu 20 Y'in
™
N O
21 play with AY 228 prepare to
D QO
23 putmein (\% 224 run out of
N o~
25  show up @fé : %K\ 26  stayin
0) &
N O
27  stay out,~ Q@ 28  strapup
Q N
29  think about \{3 30  train for
N\
(%)
31 wantin O 32  toaudition for (the part)
33  torehearse for (the play) 34 worry about

35

write on

36  watch out
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1.3 Illustration of the occurrences of adjective + preposition collocation

patterns
No. | Adjective + Preposition Collocations | No. | Adjective + Preposition Collocations
1  active for 2 experienced in
3 full of 4 imperative to
5 righton 6  skilful at
7 welcome to
Q@
A
A
oQ
74\0@
%@Q
& ©
) &
& .\QQ
7 N
< S
N N
D {\Q
(\% Q’b
A
N @
& &
< %
IR 6
o (\Qa K(b
oY
N
&
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2. Hlustration of the occurrences of six lexical collocations

2.1 llustration of the occurrences of adjective + noun collocation patterns

Adjective + Noun Collocations No. Adjective + Noun Collocations

any details 2 a bad coach

a born actor 4 a classic movie

a clean shot 6 a high level

a long memory 8 a tough guy

another assignment 10  another day

another dollar 12 @éb%rfume

o(\@
bare hand 1420 best man
2 ?Q
big deal 216 big fun .
= Q‘@\\\\
big glass 18 big:‘gj\) lywood star
7(\"(\\% N)
~
block belt °§\ ZOS\K&roken legs
. (\% $ . .
contrary beliefs Q ,ﬁ convenient time
™ N
cross breed rg‘}« ~\(\® 24 damp cloth
Q )
B 3 |
25  definite ari'gfv%r > 26  dislocated nerve
‘Fé\ ©
27  documentary film (z}\/ 28 dryland
S

29  entire world C)‘?JQ 30  excellent news
31  excruciating pain 32  fewdays
33 full responsibility 34 good friend
35 good idea 36  good job
37  good man 38  good night
39  good ratings 40  good team
41  good work 42  great show




61

2.1 llustration of the occurrences of adjective + noun collocation patterns

(continued)

No. Adjective + Noun Collocations No. Adjective + Noun Collocations
43 hard time 44 hard work
45  hostile aircraft 46  hot argument
47 invisible enemy 48  lasttime
49  legal guardian 50 lightrain
51  little family 52 little girl
53  maiden voyage 54 qéh@ce
A
55  next lesson 5§%¢°(‘\r1ext move
’ QQ

57  old father 6°%°8 nice wor,k\\\

o QDQ\ Ko-’\
59  othertime &7 60 old ‘r@gle

S\ S
= N)
61  reckless endangerment ogk\(\ 62 _ cpersonal attachments
soé &
63  smart kid N «69 regular exercise
Q‘é o
Q@ A
65  supporting actorsg‘;éos .(\’0 66  strict orders
S 2
67  terrible nej’@bor Q 68  sweet dreams
oM\ .\Q&g
69  the hardest part \\/\ 70  the greatest things
,\{b

71 the only family C)Q’Q 72 the human race
73 thered tape 74 the perfect soldier
75  the superior office 76  the set finish
77 tree bark 78  the western front
79  weird hair 80  urgent matter
81  worst production 82  whole day




2.2 lllustration of the occurrences of verb + noun collocation patterns

62

No. Verb + Noun Collocations No. Verb + Noun Collocations
1 break a leg 2 arrange a compromise
3 committing murder 4 break promises
5 do homework 6 confirm a hotel
7 do the washing up 8 do the shopping
9 enter college 10  do things
11  express a combination 12 expect perfection
13 getsupplies 14 fgg@@he key

A
15  gotachance léﬁoqo"&\give a presentation
Q
17 got the letter %"TS got the keys
o QDQ\ Ko-’\
19 had a fight S 20 had-(fiore) resources
7 N
21 has diarrhea S 22 .chas a question
N N
) ; .
23 have a home N Q@ hate leaving
Q‘é o
Q &
25  have fun & <@ 26  haveachance
T 2
27 hit the groufid Q 28  have a problem
?é(\ .\Q&g
29  isamiracle \\/\ 30  hit marks
,\{b

31 kick a ball Q@° 32 hurt the kids
33  know ways 34 know the code
35  make a move 36  lose your license
37  make an effort 38  make a noise
39  make progress 40  make money

41 noticed improvement 42  making my bed

43 play (the main) character 44  perform the stunts




(continued)

2.2 lllustration of the occurrences of verb + noun collocation patterns

63

No. Verb + Noun Collocations No. Verb + Noun Collocations
45 put your hands 46  preheat the oven
47  serve the country 48  save your life
49  shoot a movie 50 shoota film
51  start fight 52 show respect
53  take avacation 54  take alook
55  take step 56 ®ére
6('\
Q
57  trashed the place 534\:@» tell the truth
Q
59  walk time Q{%’%"o use the gasy
S
61  write a script N 62  welcéme home
70
™~ L\
O
N} &
D {\Q
Q‘é o
&
N @
& &
& %
IR 6
o (\Qa be
oY
>
S
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2.3 lllustration of the occurrences of verb + adverb collocation patterns

No. Verb + Adverb Collocations No. Verb + Adverb Collocations
1 apologize humbly 2 bent double (with age)
3 break loose 4 come down
5 end quickly 6 get off easy
7 go aboard 8 go far
9 keep (the two) apart 10  look back
11 perform faultlessly 12 placed (the keys) gently
13 play badly 14 %ﬁe@ otherwise

A
15  push ahead léﬁoqo"(‘\p)ut (the cup) down
Q
17 say (it) again g\@TS set out ir]i{qediately
N S
X
19  seem extremely & 20 steg\\bgi:k
7 )
21 take it easy L 22 . K&*hink otherwise
» &
23 remember vaguely > ,biz@ whispered softly
. Q ,5{9
25  write down ,g}(x &
J 2 2l
o K\OQQ \(&\\
& ©
N/
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2.4 lllustration of the occurrences of adverb + adjective collocation patterns

No. Adverb + Adjective Collocations No. Adverb + Adjective Collocations
1 almost done 2 (the) best selling (film)
3 fully aware 4 little harsh
5 really proud 6 richly decorated
7 too fast 8 too sleepy
9 too small 10  totally awesome
11  totally cruel 12 utterly stupid
13 very funny ;\fb@

d}r\
74\:&:\‘
@&Q
& ©
) &
& . \QQ
7 N
S S
N N
D {\Q
> o
& N
o o
& &
& %
IR 6
o (\Qa K(b
P
>
S
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2.5 Illustration of the occurrences of noun + verb collocation patterns

No. Noun + Verb Collocations No. Noun + Verb Collocations
1 actors audition 2 intelligence proved
3 dial sleeps 4 the movie was termed
5 joystick broke 6 actors cast
7 the music plays 8 the show ran (for years)
9 voice is activated 10  enemy scattered
11 winners quit

AN
)
A
A
oQ
74\:&"
Qgi\
A
B
N
R\4
Q
7 N
S S
N N
D {\Q
(\% o
Q@
S &
A O
o,MN\ R K(b
VY
@
Ny
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2.6 Illustration of the occurrences of noun + of + noun collocation patterns

No. Noun + of + Noun Collocations No. Noun + of + Noun Collocations
1 a cast of characters 2 a lot of trouble
3 change of plan 4 house of pain
5 some kind of Bavarian fruitcake 6 sound of music
7 the benefit of the doubt 8  the showing of a film
9 the rest of the gang 10  the top of the stairs
®
A
A~
oQ
74\:&"
@&Q
&« D
N &
S . \QQ
7 N
S S
N N
D {\Q
(\% Q‘b
N
N @
& &
& %
IR 6
2 (\Qa \(b
N
@
N



3. Hlustration of the occurrences of collocation classifications

3.1 Hlustration of the occurrences of weak collocations

68

No. Weak Collocations No. Weak Collocations
1 a long memory 2 do things
3 a bad coach* 4 change of plan
5 about the room 6 called up
7 another day 8 big Hollywood star
9 any details 10  aclassic movie
L
11 at (nine) years 12 2%1 of trouble
oQ
13 big glass 1 N another assignment
o)
15  break aleg " QDClé’lG another gﬁf‘lar
Q %)
N - f
17  care about 7(\:&\ 18 as@er ume
~\ N
19  confirm a hotel* o§‘ 20 g\ﬁooig fun*
. D o
21 end quickly Q‘é (\'2;’22 enter college
N o~
23 excellent newscgé > %{\Q 24 for the car
S\
o,
25  few da;g%?@“ \0{06 26 for weeks
NV
27 for thirty minutes \{’Z} 28 full of
29  found the key x4 30 goout
31  gofar* 32  good idea*
33 good friend* 34  good man*
35  good job* 36  good ratings*
37  good night* 38  good work*

Note: The symbol (*) refers to the words with which the three specialists were in

absolute agreement.



3.1 llustration of the occurrences of weak collocations (continued)

69

No. Weak Collocations No. Weak Collocations
39  good team* 40  got the letter
41  got the keys 42 hard time
43 great show 44 have a problem
45  hard work 46 hit marks
47  have a home* 48  in steel
49  have fun 50 inthe book
51  hurt the kids 52 i ﬁe@}morning
d}q
53  inmy house 54¢Boqo°(‘\in the woods
’ QQ

55 in the house* 6°%°6 into treatment

o Q\ N\

v 2
57 inthe show N 58 joyg{k?k broke

7 N)
59 in the wrist S 60 . K&mow ways
» &
. N . .
61 kick a ball ,é\ ‘b& lie on*
Q S
_ Q@ o | _
63 last time* & <O 64 little family
< 2
65 listen to 3}35\ Q 66  look back
o,MN\ K(b
S »
67 little girl LY 68 muchice
,\{b

69  mixup C)Q’Q 70  next move
71 nextlesson 72 nice work*
73 old father* 74 old male
75  onstage 76  on the back door
77  on the phone 78  over the plains
79  other time 80  put (the cup) down
81  play badly 82  put your hands*




3.1 llustration of the occurrences of weak collocations (continued)

70

No. Weak Collocations No. Weak Collocations
83 putmein 84  regular exercise
85  really proud 86  skilful at
87  say (it) again 88  sound of music
89  smartkid 90  stay out*
91 stayin 92  supporting actors
93  strict orders 94  terrible neighbor
95 take step 96 %@%Wing of a film
A
97  the red tape Qaﬁoqi(‘}oo fast*
’ QQ

99 the top of the stairs* %O too smal,l,t\\

o Q\ N\

v ©
101  too sleeply* Qbf\ 102  tot ruel

7 S
103  totally awesome L 104 . Awalk time
N N
105  very funny* ,é\% ,2}1& welcome home
Q &
107  weird hair ,g}% <% 108  winners quit
< 2
109  whole dayngﬁ\ Q 110  write a script
oM\ .\Q&®

111  with asong \\/\ 112 write on*
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3.2 lllustration of the occurrences of medium-strength collocations

No. Medium-Strength Collocations No. Medium-Strength Collocations
1 a born actor* 2 a cast of characters*
3 a clean shot 4 ahigh level
5 a tough guy 6 actors cast
7 allowed to 8 almost done
9 apologize humbly* 10  bare hand
11  atthe top 12 best man
13 (the) best selling (film) 14 %&k@oose*

A
15  big deal léﬁoqo"&\t)roken legs
’ QQ
17 break promises 4%‘1"8 come do)
o Q\ N\
v O
19 clear from o 20 con(\\(éﬁ'lent time
7 N)
21  committing murder* o&\(\ 22 Hefinite answer
N N
. N .
23 decide on ,é\ Q}QQ do homework*
Q S
Q@ N
25  devoted to ,géa <@ 26  do the washing up
N 2
27 do the shopfing Q 28 dry land
?é(\ .\Q&g
29  documentary film (z}\/\ 30  entire world
S

31  enemy scattered C)Q’Q 32 fireon*

33 expect perfection 34 fully aware

35  focuson 36  go aboard

37 full responsibility 38  had a fight*

39  give a presentation 40  hasdiarrhea

41  gotachance 42 hasa question*

43 hate leaving 44  have a chance
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3.2 lllustration of the occurrences of medium-strength collocations

(continued)

No. Medium-Strength Collocations No. Medium-Strength Collocations
45  head for 46 hit the ground
47  hot argument* 48  house of pain
49  isamiracle 50 inhis life
51  know the code 52 joinup
53  looking for 54  light rain
55  make a noise 56 rﬁ%@e@% move
57  make money 58% o&\dn\:ake an effort*
59  making my bed } ng}%(g make prg%ess*
61  of nutrients & 62 of a@ﬁjnment
7
63  on the proceeds °§(\ \S\K&Jn film
65  play (the main) chara(;g‘r s(\,2)6(6\ personal attachments*
67  proved othenmsggé {\(\(‘3& 68  play with
69  runout OOIOQ}Q“Q | {06% 70  push ahead
71 serve th?country (&\;\Q 72 saveyour life*
73 show respect* C)Q)Q\K 74 set out immediately
75  start fight 76  some kind of Bavarian fruitcake
77  strap up* 78  step back
79  take alook 80  sweet dreams
81  take care* 82  take it easy
83  take avacation 84  the greatest things
85  tell the truth 86  the human race
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3.2 lllustration of the occurrences of medium-strength collocations

(continued)

No. Medium-Strength Collocations No. Medium-Strength Collocations
87  the hardest part 88  the movie was termed
89  the only family 90  the music plays
91  the set finish* 92  the rest of the gang*
93  the western front 94  the show ran (for years) *
95  think otherwise 96  think about
97  train for* 98 %ﬁ%k
A
99  urgent matter 1QQ¢§(‘\use the gas
Q

101  remember vaguely * 262 watch ou

48 o
103 welcome to N 104 whis@gfed softly

7 N
105  write down L O
N N
& &
{é\ {b\\
Q S
Q il
Q :
& &
& %
IR 6
o (\er \(b
oY
>
S



3.3 llustration of the occurrences of strong collocations
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No. Strong Collocations No. Strong Collocations
1 at attention 2 bent double (with age)
3 block belt 4 capture on*

5 dial sleeps* 6 for a while
7 imperative to 8 in pants
9 in your face 10  invisible enemy

11  legal guardian 12 lose your license*

13 maiden voyage 14 @\gﬁ@j improvement
15 openin léﬁoqo"(‘\cwt of action

Q
17 out of character* %"TS reckless eggangerment
RS
o
19  richly decorated O 20 seen@&tremely
7
21  shoota film °§(\ \&hoot a movie
N
23 to rehearse for (the pI%V) ,biz@ to audition for (the part)
&
25  trashed the placegé .(\’0 26  without a license
O
J & \\%
o K\OQQ \(&
0 X
N\
>
S



3.4 Hlustration of the occurrence of unique collocation
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No.

Unique Collocation

1

under the bleachers
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APPENDIX B

COLLOCATION CLASSIFICATION

The following is a summary of the collocation classification of the three
English native speaker specialists, based on Hill (2000)’s strategy. To give a clear
picture of the specialists’ classification, numbers 1-3 stand for specialists A,B and C

respectively.

7 6@
™~
~
Qg&\
& 2
& 3 3
W1 5 Q@ g S
&N = .\ = = e
) < o © IS O
KQO(\\ = \\5\ § 8 c
2.0 S 3 S
S &1 8 | 8
No. COLLOCATIONS N 5 % 3
& 5 7 = £
N @ E
i \\Q 5
T @ s
IR S
1 allowed to O@ (3) 06
2 called up (1]3) (2]
3 capture on (112 ]3]
4 care about 06 (2]
5 clear from (2] 06
6 decide on (3) 06
7 deserve to (3) (2] (1)




= @ )
@ L ]
g 8 |2
S S = ? 8
) &) O E °
No. COLLOCATIONS i3 S © T O
5 & = =
8 devoted to © 00
9 dig in (1 (3 (2]
10 fire on (1121 3)
&
11 focus on o 0 (2] 3)
o
12 go out R (1] 3) (2]
v\\‘fx\
~ .

13 happen to %b@ (1] . %\\\,\ (2] (3
14 head for Qb(\q ) (213
c. OQ \ 4\\

joi \® X o Y5
15 join up o~

S ©
16 lie on ,f\\fé\% \Q;K\Q 066
17 listen to N (1]3) (2]
& N
18 | looking f¥ 2 o oY)
“\%\oﬁ& ((;\
i \

19 | mixup & [2) [YG)
20 open in &\{Z} (1]3) (2]
21 | playwith C° o Y
22 prepare to (3] o (2]
23 put me in (3 (112
24 run out of o 1213
25 show up (1 (3] (2]
26 stay in (1]3) (2]
27 stay out 006
28 strap up (1121 3)




= 2 ®
2 S s |3,
(o] L ]
g § |2 s
3 3 3 2 8
) &) O E °
No. COLLOCATIONS o S © T O
5 Z = =
29 think about (1 (2] 3)
30 to rehearse for (the play) (1]3) (2]
31 to audition for (the part) @09 (2]
A 14
32 train for fg\:" 066
o
33 want in R (2] (3] (1
Qg\
34 watch out » o [3) 006
S o
35 worry about N N 1 © (2]
y Zg&\% . 4\'\\
i ~ N
36 write on & S (1121 3)
o 1.2 Adjective t\étFeposmon
37 |activefor & (8[5‘0 (1) (2] (3)
A S0, AN
R D) NS
38 experleni@fln & (3] o (2]
ra 3
39 full < 06 (2]
& \’;\Q
40 | imperative to \{’Z} (113 (2]
41 righton 2 (2] (1) (3]
42 skilful at (2] 3) (1]
43 welcome to © 00
1.3 Preposition + Noun
44 about the room (3 (112
45 at (nine) years (2] 3) o
46 at attention (1]3) (2]
47 at the top o 1213




2] n

=3 3 3 2 8

) &) O E °

No. COLLOCATIONS i3 S © T O

5 Z = =
48 for a program o o
49 for a while (1]3) (2]
50 for a year (3 (2] (1]
51 for the car (3 00
52 for thirty minutes (2] 3) (1
53 for weeks o 06 (2]

oSy o
54 in pants Qb(\q i Y:) (2]
S
55 in steel O (3 00
oS
56 in (cadet) schoolré\% (3 (1 (2]
- S AY
57 in character @ N (2] (3
@@}'“ %:\\S\Q}
58 in his li (3] (112
iﬁ(f{q\ ((;\
59 in gy house P (1]3) (2]
60 |inthebook (2 06 2]
Q

61 in the groove)” (2] (3
62 in the house (112]3)
63 in the morning (1]3) (2]
64 in the show (112 ©
65 in the woods (3 00
66 in the wrist (1]12)
67 in your face 1213 o




5 5 -
g g g | &5
= o o - S
3 =3 3 2 8
o o O E 9
No. COLLOCATIONS o S s T O
= = = >
) wn
68 in your troops (3 o o
69 into treatment (1]12)
70 of assignment (2]
g . @
71 of nutrients 20 e
o
72 on film R (3]
Qg\
73 on stage 0 . (113 (2]
: S S
74 on the (first) plane o Ol 3 o (2]
z‘;}@ -
75 on the back door QO 00 (3]
oS
76 onthe phone -2 06 (2
AN
77 on the proce%@ y X (3
78 out of ae&@n *%\‘ (1]3) (2]
<
"l
79 o%@?%haracter \:\Q (112]3)
80 over the plains(,\\{b (112
81 under the bleachers (2]
82 with a song (2] 3)
83 without a license (112 (3
84 arrange a compromise (3 o (2]
85 break a leg (112 (3
86 break promises ©




= 2 ®
(o] L ]
g § |2 s
3 3 3 2 8
) &) O E °
No. COLLOCATIONS i3 S © T O
5 Z = =
87 committing murder 006
88 confirm a hotel 006
89 do homework 006
&
90 do the shopping e (1) (2] 3)
o>
91 do the washing up Cz\@"‘}" (1 (2] 3)
No
92 | do things D Q 06 ©
g S -
N N
93 enter college ¢,°&® \ Q\A (2] 3) o
94 expect perfection S 3 (1]12)
S R
95 express a combinatfon {\Q\% o (2]
! R
96 found the keo\é@‘\ (513 (12} [3)
ASo 9\
R O \\
97 | get sup&h@ %) (3) (1) (2]
< G
: : g
08 giv&a presentation P (3 (1712
99 got a chance \{Z} (3 (112
O
100 | got the keys)” 00 (3
101 | got the letter (1712 (3]
102 | had (more) resources (3 (2] (1]
103 | had a fight 006
104 | has a question (1121 3)
105 | has diarrhea (3 00
106 | hate leaving o 1213
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107 | have a chance © 00
108 | have a home (112]3)
109 | have a problem N (1]3) (2]
110 | have fun (1] 3) (2]
111 | hit marks (1712 (3]
112 | hit the ground [ (1]3)
g @Q\
113 | hurt the kids ) (1]2)
eg&\qb
114 | isamiracle O (1 (2] 3)
o
115 | kick a ball ré\% 06 (2
116 | know the cogga{\\ o 1213
(g} o
117 | know ways o Y5
S
i \
118 | losgyour license P (112]3)
119 | make a move \&Q} e 00
120 | makea nois@b\ ) 00
121 make an effort (1702 3)
122 make money © o0
123 make progress 0060
124 making my bed e [1]3)
125 noticed improvement [1]3) (2]
126 perform the stunts o (2]
127 play (the main) character (3] 006
128 preheat the oven (3] o (2]
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129 put your hands 066
130 save your life 000
131 serve the country (3] [1]2)

AN
132 | shoot a film AR08 5)
(‘\0
133 | shoot a movie {;(‘\% (Y )
Z ]
134 | show respect . Qgg\“ 0006
- . A
135 start fight 7" Qb@ e}\. (3] [1]2)
136 | take a look Qbf\“" N ) 00
o\ A
137 | take a vacation oﬂ\(v{\‘ O\\) ) 00
\ o \[\
138 | take care ) O 000
£ o ) °
139 take ste ¢
i & 5
140 tell the truthds - . o 213)
f‘g% GJ\\\(\
141 trasr%(i(tﬁ‘e place Q/@ L) )
142 | usédhe gas \~;\Q\ ) 00
: AN
143 walk time ¢{\<b [1]2) (3]
144 | welcome honjé” 00 )
145 write a script (3] [1]2]
2.3 Adjective + Noun

146 | any details (3] (1712)
147 | a bad coach (112]3)
148 | a born actor 006
149 | aclassic movie (113 (2]
150 | aclean shot (2] (1]3)
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151 | a high level (1 (2] 3)
152 | along memory (3 (112
153 | atough guy (1] (2] 3)
154 | another assignment (3 00
155 | another day (1712 (3]
156 | another dollar o 006 [3)
S -
157 | any perfume N R (112 ©
yp p{o&\qb N
158 | bare hand oq\(\% o 1213
oS
159 | best man ~D (3 (112
160 |bigdeal @& N ) 00
@@}'“ %:\\S\
161 | big fun (1121 3)
;’\\g(\oq\ ((;\
162 | bigglass P (3 (112
163 | big Hollywood %@\‘ (112 (3
(00
164 | block belt & 06 (2]
165 | broken legs (3] (1712
166 | contrary beliefs (2] (1]
167 | convenient time (3 00
168 | cross breed (3 o o
169 | damp cloth (3 (1 (2]
170 | definite answer (3 00
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171 | dislocated nerve o o
172 | documentary film (1 (2] 3)
173 | dry land (1] (2] 3)
174 | entire world o 1213
175 | excellent news 00 ©
176 | excruciating pain (1] (2]
177 | few days ' 000
eg&\qb
178 | full responsibility O © 06
o
179 | good friend ~D 006
180 |goodidea & 006
PO
181 | good jor®" (1121 3)
182 | gopghman P (112]3)
183 | good night \{Z} (1121 3)
O
184 | good rating§” 0060
185 | good team (112]3)
186 | good work (1121 3)
187 | great show 00 (3
188 | hard time (113 (2]
189 | hard work (113 (2]
190 | hostile aircraft (2] o
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191 | hot argument 006
192 | invisible enemy (1]3) (2]
193 | last time (1121 3)
&
194 | legal guardian o 00 (2]
o>
195 | light rain R (3] (1712
Qg\
196 little famil » o (2] 3) (1)
: S -
197 | little girl ¢§‘\Q> ) 4\\\4 0060
198 | maiden voyage N\ X (113 (2]
S ©
199 | much ice ~D R (1]2) (3
! R
200 | next lesson Q}@‘\ (513 00 ©
G &
201 | next moye” %) 06 (2]
JRQ &
202 m@é%rk P (112]3)
203 | old father Qo 066
Q
204 |oldmale C° (51 00
205 | other time (1712 (3]
206 | personal attachments (1121 3)
207 | reckless endangerment 06 (2
208 | regular exercise (1712) ©
209 | smart kid (2] 3) o
210 | strict orders 1213 o
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211 | supporting actors (113 (2]
212 | sweet dreams (3 (1712
213 | terrible neighbor (112 (3
&
214 | the greatest things e e (1]3]
o>
215 | the hardest part g;"}" (3] (1712
No
216 | the human race " [ (2] 3)
X Q}?@
i N i
217 | the only family i og\qb \ Q\A (2] 00
. &
218 | the perfect soldier N\ X (3] (1 (2]
S ©
219 | the red tape ~D R (2] 006
S 2
220 | the set finish.@> ,313 0060
d\‘x}“ 9\
221 | the superidt office 2 (3) (2] (1)
JR &
\\
222 theé/%;tern front P (3 (1712
223 | tree bark Qo 2] 06
Q
224 | urgent mattép” (3 00
225 | weird hair (1712 (3]
226 | whole day (1121 3)
227 | worst production (3 (2 o
2.4 Noun + Verb
228 | actors audition (3 o (2]
229 | actors cast (3 00
230 | dial sleeps (112]3)
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231 | enemy scattered (112
232 | intelligence proved (3 (1 (2]
233 | joystick broke (112 (3
&
234 | the movie was termed e e 006
o>
235 | the music plays g;"}" (3] (1712
No
236 | the show ran (for years R o 006
(for years) 9 Qb@ @*\\
237 | voice is activated Qb(\q G) o e
e S
238 | winners quit N\ X (3 (1712)
(\§\ \\Ko
o 2.5 Adverb +@B jective
239 | almost done & (8[5‘0 (1) (2] 3]
e\
240 | (the) be%‘sﬁlmg (film) o ® 00
PAN
241 | fu I;Igiﬁ\‘}vare & (1) (2] 3]
>
242 | little harsh \{z}v (3] o (2]
243 | really proud 2 (112 (3]
244 | richly decorated (1]3) (2]
245 | too fast 0060
246 | too sleepy 006
247 | too small 006
248 | totally awesome (113 (2]
249 | totally cruel 00 ©
250 | utterly stupid (3 (1 (2]
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251 | very funny (1121 3)
2.6 Noun + of + Noun
252 | acast of characters N 006
P A\
253 | alot of trouble f&o 06 (2
(\V
254 | change of plan @@5"\ (1]3) (2]
QQ
: RN
255 | house of pain H . o (2] 3)
o Qb@ ,\0:\\%
256 | some kind of Bavarian fruitcg@ ® | \QQ) (112}
(W K
257 | sound of music L ) (1] 3) (2]
N ©
258 | the benefit of the doult .@b (1] (2]
fA(\ O
A U
259 | the rest of thegang ) 0060
s &L
260 | the showifig of a film & 00 (2]
AN ,\A,
261 | the t@of the stairs < 006
& -
N 2.7 Verb + Adverb
\S’b
262 | apologize hbmay 066
263 | bent double (with age) o 1213
264 | break loose (11213
265 | come down (3 (112
266 | end quickly (113 (2]
267 | get off easy o (2] (3]
268 | go aboard (1] (2] 3)
269 | go far 0060
270 | keep (the two) apart (3 o (2]
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271 | look back (113 (2]
272 | perform faultlessly (3 (1 (2]
273 | placed (the keys) gently (3 (2] (1]
274 | play badly 00 (3
275 | proved otherwise (3] (1712
Qg\
276 ush ahead » o (1) (2] 3)
p S -
277 ut (the cup) down o R (112 ©
put ( p) p{o&\qb N
278 | remember vaguely o&\(\% 006
o
279 | say (it) again = ~D R (3 (112
o S
280 | set out immediatel N © 00
281 | seem ex&@nely (1]3) (2]
;’\\g(\ ((;\
282 | stegback P o 1213
283 | take it easy \{Z} (3 (112
O
284 | think othenisé (3 (112
285 | whispered softly (3] (1712
286 | write down (3 00
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